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การพฒันาอย่างต่อเน่ืองสู่การปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดในดา้นจริยธรรมทางการคา้และการจดัหาทรพัยากรอย่างยั่งยืนเป็นหัวใจส�ำคญัในวิธีการ

ประกอบธุรกิจของเรา ซึ่งกลุ่มบริษทั เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุ๊ป ซึ่งอยู่ภายใตพ้นัธกิจท่ีตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการปฏิบติัต่อแรงงาน

ทัง้หมดในห่วงโซ่อุปทานของเราดว้ยความเคารพในเกียรติความเป็นมนุษยแ์ละเคารพในสิทธิมนุษยชนของพวกเขา

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุ๊ป สนบัสนุนหลกัการชีแ้นะแห่งสหประชาชาติว่าดว้ยธุรกิจกบัสิทธิมนุษยชน (UN Guiding Principles on 

Business and Human Rights) อย่างเต็มท่ี และเรามีความรบัผิดชอบอย่างจริงจงัเพ่ือป้องกนัและบรรเทาการละเมิดสิทธิมนุษยชน ถา้มี

เหตุการณเ์กิดขึน้ เราจะสนบัสนุนผูผ้ลิต/คู่คา้เพ่ือให้การเยียวยาแก่แรงงาน

เอกสารฉบบันีจ้ดัท�ำขึน้เพ่ือชีใ้ห้เห็นถงึความคาดหวงัของเราท่ีมีต่อผูผ้ลิตและคู่คา้ในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัสิทธิมนุษยชน เราคาดหวงัให้ผูผ้ลิต

และคู่คา้ของเราน�ำนโยบายฉบบันีไ้ปใชห้รือประยุกต์ใชเ้ป็นนโยบายของตนเอง ซึ่งท่านสามารถศกึษาขัน้ตอนท่ีเราใช้ในการตรวจสอบ

ตามนโยบายฉบบันีไ้ดจ้าก “หลกัปฏิบติัเร่ืองการจดัหาทรพัยากรบุคคลอย่างมีความรบัผิดชอบของเรา” (Responsible Sourcing Code 

of Practice) หากท่านตอ้งการขอ้มูลใดเพ่ิมเติม กรุณาติดต่อ ethicaltrade@worldwisefoods.co.uk

การพฒันาอย่างต่อเน่ืองสู่การปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดใน
ดา้นจริยธรรมทางการคา้และการจดัหาทรพัยากร
อย่างยั่งยืนเป็นหวัใจส�ำคญัในวิธีการประกอบ
ธุรกิจของเรา ซ่ึงกลุ่มบริษทั เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์
กรุป๊[1] ซ่ึงอยู่ภายใตพ้นัธกิจท่ีตอ้งตรวจสอบ 
ใหแ้น่ใจว่ามีการปฏิบติัต่อแรงงานทัง้หมดใน 
ห่วงโซ่อุปทานของเราดว้ยความเคารพในเกียรติ
ความเป็นมนุษยแ์ละเคารพในสิทธิมนุษยชนของ
พวกเขา

John Burton, Chairman & Chief Executive

John Burton, World Wise Foods Group 
Chairman and Chief Executive
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สิทธิมนุษยชนในห่วงโซ่อุปทาน
เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ตระหนกัว่าในภาวะโลกาภิวตันท์างเศรษฐกิจส่งผลให้ห่วงโซ่อุปทานมีความ
สลบัซบัซอ้นมากขึน้ และความสลบัซบัซอ้นนีก่้อให้เกิดความทา้ทายทัง้ในดา้นการระบุและก่อให้เกิด
ผลในแนวทางปฏิบติัเร่ืองสิทธิมนุษยชน การเปล่ียนแปลงนีท้�ำให้แรงงานบางส่วนเส่ียงท่ีจะถูกแสวง
ประโยชน ์โดย เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ไดร้ะบุแรงงานกลุ่มเส่ียงท่ีสุดภายในห่วงโซ่อุปทานของเราไว้
สามกลุ่ม ดงันี้

•	 แรงงานขา้มชาติ : ปัจจุบนัมีแรงงานขา้มชาติสูงมากกว่าท่ีเคยมี แรงงานท่ีเพ่ิมจ�ำนวนมากขึน้นี้
เป็นผูแ้สวงหาโอกาสท่ีจะมีรายไดแ้ละส่งเงินกลบัภูมิล�ำเนา อีกทัง้ประเทศท่ีเป็นฐานการผลิตยงั
ตอ้งการแรงงานทั่วไปในปริมาณมากขึน้ดว้ยเช่นกนั และแรงงานขา้มชาติจดัเป็นส่วนส�ำคญัใน
ความส�ำเร็จของ เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ 

•	 สตรี : นอกจากแรงงานขา้มชาติแลว้ เรายงัตระหนกัอีกดว้ยว่าสตรีก็จดัเป็นกลุ่มเส่ียงในห่วงโซ่
อุปทานของเราเช่นกนั และจ�ำเป็นจะตอ้งมีขอ้บงัคบัเพ่ิมเติมเพ่ือตรวจสอบให้แน่ใจว่ามี 
การค�ำนึงถงึสิทธิของพวกเธอและมีการปฏิบติัตามขอ้บงัคบันัน้  

•	 แรงงานเด็กและแรงงานผูเ้ยาว ์ : แมว่้าอายุ 18 ปี จะเป็นอายุของการจา้งงานขัน้ต�่ำท่ีมุ่งหมาย
ไวส้�ำหรบัผูผ้ลิต/คู่คา้ของเรา แต่เรายอมรบัว่ามีความเป็นไปไดท่ี้อาจจะมีการว่าจา้งแรงงานผูเ้ยาว ์
และพวกเขามีลกัษณะท่ีเปราะบางตามวิสยั องคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) ให้ค�ำจ�ำกดัความ
ของแรงงานผูเ้ยาวมี์อายุในระหว่าง 18-24 ปี นอกจากนี ้อาจเกิดความเส่ียงท่ีจะใชแ้รงงานเด็ก 
ในภาคการเกษตรซึ่งเป็นแหล่งทรพัยากรปฐมภูมิในส่วนของวตัถุดิบของเรา

นโยบายฉบบันีมุ่้งเน้นเร่ืองการตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีความเสมอภาคในสถานท่ีท�ำงาน และแสดงให้
เห็นถงึโครงร่างของขอ้บงัคบัพิเศษท่ีก�ำหนดขึน้เพ่ือใชต้รวจสอบให้แน่ใจว่ามีการเคารพ 
สิทธิมนุษยชนของกลุ่มเส่ียงเหล่านีอ้ย่างเหมาะสม 

แมว่้านโยบายฉบบันีจ้ะมุ่งเน้นเฉพาะบุคลากรในห่วงโซ่อุปทานของเรา แต่เราก็ตระหนกัถงึ 
ความเช่ือมโยงระหว่างสิทธิมนุษยชน การสรรหาทรพัยากรอย่างมีความรบัผิดชอบ และการดูแล 
ส่ิงแวดลอ้มดว้ยเช่นกนั  
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1 เพ่ือระบุกลุ่มประเทศท่ีมีความเส่ียงสูงในห่วงโซ่อุปทานของเรา ซ่ึงปัจจุบนักลุ่มประเทศดงักล่าวประกอบดว้ย ประเทศไทย จีน ฟิลิปปินส ์อินโดนีเซีย อินเดีย มาเลเซีย สวาซิแลนด ์และโมร็อกโก	

ความรบัผิดชอบของผูผ้ลิตและคู่คา้
เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ คาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ปกป้องและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนตามท่ีระบุไวใ้น
เอกสารฉบบันี ้และตามท่ีมีบทบญัญติัไวใ้นกฎหมายในประเทศและระหว่างประเทศ เดอะ เวิลด ์ไวส ์
ฟู้ดส ์กรุป๊ จะสนบัสนุนผูผ้ลิต/คู่คา้ท่ีสุจริตและมีความโปร่งใส รวมถงึผูผ้ลิต/คู่คา้ท่ีด�ำเนินการตาม
แผนพฒันาใด ๆ ท่ีไดมี้การตกลงร่วมกนั 

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ คาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ปกป้องและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนตามท่ีระบุไว ้
ในเอกสารฉบบันี ้และตามท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมายในประเทศและระหว่างประเทศ หากมีการละเมิดขึน้ 
เราคาดหวงัว่าผูผ้ลิต/คู่คา้จะปกป้องแรงงานจากการปฏิบติัตอบโตต้ลอดทัง้กระบวนการสอบสวน
และให้การเยียวยาตามท่ีก�ำหนดไวด้ว้ยกระบวนการนี ้เดอะ เวิลด ์ไวสฟู้์ดส ์กรุป๊ จะสนบัสนุนผูผ้ลิต/คู่คา้
ท่ีสุจริตและมีความโปร่งใส รวมถงึผูผ้ลิต/คู่คา้ท่ีด�ำเนินการตามแผนพฒันาใด ๆ ท่ีไดมี้การตกลงร่วมกนั

เน่ืองจากเราเป็นบริษทัเก่ียวกบัอาหาร สินคา้ของเราจงึมีส่วนผสมหลากหลายจากแหล่งท่ีมา 
หลายแห่ง ท�ำให้การระบุและปรบัปรุงพฒันาเร่ืองสิทธิมนุษยชนในห่วงโซ่อุปทานของเราครอบคลุม
เกินกว่าขอบเขตของเทียรว์นั1 (Tier One) ซึ่งเป็นรากฐานในความสมัพนัธร์ะหว่างเรากบัผูผ้ลิต/คู่คา้
ของเรา และยงัจะใชวิ้ธีการของเราหยั่งลกึลงในห่วงโซ่อุปทานอย่างสืบเน่ืองต่อไป  

Supplier partner 
responsibility

Supplier partner 
requirements: 

workplace equality

Supplier partner 
requirements: child labour 

and young workers 

Supplier partner 
requirements: women in 

our supply chains

Supplier partner 
requirements: migrant 

workers

Our commitment and 
responsibility

Human rights in our 
supply chains

References and 
checklist

Contents



9

ความรบัผิดชอบของผูผ้ลิตและคู่คา้ : มาตรฐานข ัน้ต�่ำ
เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุ๊ป คาดหวงัให้ผูผ้ลิต/
คู่คา้ทัง้หมดปฏิบติัตามมาตรฐานขัน้ต�่ำดา้น
แรงงาน โดยคาดหวงัว่าผูผ้ลิต/คู่คา้จะ

•	 ปฏิบติัตามกฎหมายทอ้งถ่ิน

•	 มีส่วนร่วมเชิงรุกในการปรบัปรุงพฒันา
อย่างต่อเน่ืองตามขอ้ก�ำหนดพืน้ฐานเร่ือง
จริยธรรมทางการคา้ (ETI Base Code) ซึ่ง
กลุ่มลูกคา้ปลีกของเรายอมรบั

•	 มุ่งมั่นท่ีจะเป็นนายจา้งท่ีตอบสนองอย่าง
เหมาะสมและมีความรบัผิดชอบ

วิธีการท่ีเราใชต้รวจสอบให้แน่ใจว่าผูผ้ลิต/คู่คา้
ปฏิบติัไดต้รงตามความคาดหวงัเหล่านี ้จะมีอยู่
ในหลกัปฏิบติัดา้นการจดัหาทรพัยากรอย่างมี
ความรบัผิดชอบของ เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุ๊ป

ในกรณีท่ีขอ้ก�ำหนดพืน้ฐานเร่ืองจริยธรรม
ทางการคา้และกฎหมายทอ้งถ่ินไม่สอดคลอ้ง
กนั เราคาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ปฏิบติัตามหลกั
เกณฑ์ใดก็ตามในจ�ำนวนนัน้ท่ีมีบทบญัญติัซึ่ง
ตรงกบัความตอ้งการของแรงงานมากท่ีสุดใน
บริบทของทอ้งถ่ิน นั่นหมายถงึการตรวจสอบให้
แน่ใจว่า 
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THE ETI BASE CODE 

1. มีการเลือกงานไดอ้ย่างอิสระ  

2. มีเสรีภาพในการรวมตวัเป็นสมาคมและ
มีสิทธิท่ีจะร่วมเจรจาต่อรองในกรณีท่ี
เก่ียวขอ้ง

3. สถานท่ีท�ำงานมีอาชีวอนามยัและ
ปลอดภยั  

4. ไม่ใชแ้รงงานเด็ก

5. ตอ้งจ่ายค่าจา้งท่ีเพียงพอต่อการด�ำรงชีพ  

6. เวลาท�ำงานไม่มากเกินไป

7. ไม่มีการเลือกปฏิบติั

8. ด�ำเนินการจา้งงานตามปกติวิสยั

9. ไม่อนุญาตให้ใชค้วามรุนแรงต่อแรงงาน  
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ความรบัผิดชอบของผูผ้ลิตและคู่คา้ :  
นายจา้งท่ีตอบสนองอย่างเหมาะสมและมีความรบัผิดชอบ
การว่าจา้งแรงงานท่ีก่อให้เกิดผลผลิตเป็นรากฐานของทุกธุรกิจ
ท่ีประสบความส�ำเร็จ ซึ่ง เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ เช่ือว่าแรงงาน
ทุกคนไม่ไดต้อ้งการแค่ค่าตอบแทนท่ีเป็นธรรมและคุณภาพชีวิตท่ีดี
เท่านัน้ แต่พวกเขายงัตอ้งการโอกาสท่ีจะเติมเต็มความมุ่งหมาย
และความทะเยอทะยานของพวกเขาดว้ยเช่นกนั และส่ิงท่ีมีความ
ส�ำคญัเทียบเท่ากนัส�ำหรบัการเป็นผูน้�ำในธุรกิจใด ๆ คือการ
ก�ำหนดวฒันธรรมการท�ำงานในแง่ท่ีว่าธุรกิจค�ำนึงถงึวิถีชีวิตของ
แรงงานอย่างไร และปฏิบติัต่อแรงงานทุกคนอย่างไร  

หากบริษทัน�ำแรงงานมาท�ำงานร่วมกนัเป็นจ�ำนวนมาก รวมถงึ
แรงงานขา้มชาติท่ีรบัรู้ไดถ้งึความแปลกแยก ก็มีความเส่ียงสูง
มากท่ีจะลดคุณค่าความเป็นมนุษยข์องแรงงาน ซึ่งฝ่ายบริหาร
อาจจะเร่ิมมองแรงงานเป็นเคร่ืองสรา้งผลผลิตแทนท่ีจะมองฅ
พวกเขาเป็นมนุษย ์ผลของการลดคุณค่าความเป็นมนุษยข์อง
แรงงานท�ำให้แรงงานถูกปฏิบติัไม่ดีพอ และลดทอนโอกาสท่ีพวกเขา
จะแจง้เร่ืองการถูกกระท�ำทารุณ ซึ่งผูท่ี้มีอ�ำนาจท�ำให้เกิดการลด
คุณค่าความเป็นมนุษย ์ไดก้�ำหนดรูปแบบในการละทิง้ศีลธรรม
โดยพฤติกรรมท่ีเราทุกคนทราบดีว่าขาดจริยธรรมและอยุติธรรม
นัน้กลายเป็นเร่ืองท่ียอมรบัไดอ้ย่างมีตรรกะ 

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ คาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ของ เดอะ เวิลด ์
ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ปฏิบติัเกินกว่าขอบเขตมาตรฐานขัน้ต�่ำ เรามี
ความมุ่งหวงัอนัแรงกลา้ท่ีจะให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ทัง้หมดของเราเป็น
นายจา้งท่ีมีความรบัผิดชอบ พวกเขาจะตอ้งมีมาตรฐานท่ีสูงและ
เกินกว่าแค่การมีวฒันธรรมในการท�ำงานของตนเองในเร่ืองของ
การให้เกียรติความเป็นมนุษยแ์ละเคารพลูกจา้งทุกคน การเป็น
นายจา้งท่ีมีความรบัผิดชอบเป็นเร่ืองท่ีดีมาก ๆ ส�ำหรบัการดูแล

เร่ืองสิทธิของแรงงาน และยงัรวมถงึการก�ำหนดให้มีการประพฤติ
ปฏิบติัอย่างมีจริยธรรมให้ทั่วถงึทัง้ธุรกิจ เคารพและตระหนกัถงึ
คุณค่าในการมีส่วนร่วมของแรงงานในสถานท่ีท�ำงาน และให้ความ
สนบัสนุนช่วยเหลืออย่างทนัทีเพ่ือให้แรงงานกลุ่มเส่ียงไดก้ลมกลืน
เป็นส่วนหน่ึงในสถานท่ีท�ำงานและกลมกลืนกบัชุมชน 
ในขอบเขตท่ีกวา้งขึน้

การแก้ไขเร่ืองการลดคุณค่าความเป็นมนุษยจ์ะตอ้งอาศยัการมี
ส่วนร่วมอย่างจริงจงัและเหมาะสมระหว่างแรงงานและฝ่ายบริหาร
ทุกระดบั เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ตระหนกัว่าแรงงานย่อมเป็น
ผูพิ้ทกัษร์กัษาสิทธิของพวกเขาเองอย่างถูกตอ้งตามกฎหมายได้
อย่างดีท่ีสุด ผูผ้ลิต/คู่คา้ทัง้หมดจงึตอ้งมีกลไกในการรบัเร่ืองรอ้ง
ทุกขท่ี์ชดัเจนในสถานท่ีซึ่งแรงงานเขา้ถงึไดแ้ละแรงงานรูส้กึไว้
วางใจ เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ยอมรบัและตระหนกัถงึสิทธิใน
การร่วมเจรจาต่อรองในระดบัสากล และหากไม่มีสหภาพต่าง ๆ 
เราก็คาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ทุกรายของเราก่อตัง้คณะกรรมการ
แรงงานขึน้มา  

นอกจากนี ้เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ยงัสนบัสนุนให้ผูผ้ลิต/คู่คา้
จดัให้มีการแสวงหาการรบัฟังความคิดเห็นเชิงรุกจากแรงงาน
ผ่านการให้ขอ้มูลกบัฝ่ายทรพัยากรบุคคล คณะกรรมการแรงงาน 
การส�ำรวจความพงึพอใจของแรงงาน และสายด่วนรบัเร่ืองรอ้ง
ทุกขจ์ากแรงงานโดยตรง ซึ่งเปิดโอกาสให้แรงงานไดมี้บทบาท
ส�ำคญัในการขบัเคล่ือนการปรบัปรุงพฒันาสถานท่ีท�ำงาน เพ่ือให้
แรงงานลูกจา้งมีความพงึพอใจมากขึน้และมีอตัราการท�ำงานใน
ระยะยาวเพ่ิมมากขึน้
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ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิตและคู่คา้ : ความเสมอ
ภาคในสถานท่ีท�ำงาน  
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SUPPLIER PARTNER REQUIREMENTS: WORKPLACE EQUALITY 
เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ เช่ือว่าการปฏิบติัต่อแรงงานทุกคนอย่างเท่าเทียมโดยไม่ค�ำนงึถงึ
อายุ เพศ ศาสนา ชนช ัน้ หรือสญัชาติเป็นรากฐานส�ำคญัของวิธีปฏิบติัเพ่ือการจา้งงานอย่างมี
จริยธรรม  

ท ัง้นี ้เพ่ือใหเ้กิดความเท่าเทียมกนัในสถานท่ีท�ำงาน เราจงึคาดหวงัใหผู้ผ้ลิต/คู่คา้ของเรา
ปฏิบติัตามวิธีปฏิบติัดงัต่อไปนี ้ในกรณีท่ีพบการไม่ปฏิบติัตาม จะตอ้งใหก้ารเยียวยาแก่แรงงาน

A. การสรรหาว่าจา้ง

1. จะตอ้งตรวจสอบอายุของผูส้มคัร ห้ามการจา้งแรงงานท่ีอายุต�่ำกว่าเกณฑ ์มีกระบวนการเยียวยา
แก้ไขให้ถูกตอ้งหากมีการสรรหาว่าจา้งแรงงานท่ีอายุต�่ำกว่าเกณฑ ์  

2. นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานมีความเขา้ใจอย่างชดัเจนเก่ียวกบัสถานท่ีปฏิบติังาน
บทบาทหน้าท่ี ขอ้ก�ำหนดในการปฏิบติังาน ทกัษะ ขอ้ก�ำหนด เง่ือนไข การจ่ายค่าจา้งและสวสัดิการ
ก่อนท่ีพวกเขาจะตกลงรบัการจา้งงาน

3. ตอ้งมีกระบวนการสรรหาว่าจา้งท่ีเช่ือถือได ้การสรรหาว่าจา้งตอ้งค�ำนึงถงึหลกัการนายจา้งรบัผิดชอบ
จ่ายเงิน (Employer Pays Principle) ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ่้ายเก่ียวกบัการสรรหาว่าจา้งและการจา้ง
แรงงานท่ีด�ำรงอยู่ควรรบัผิดชอบโดยนายจา้ง (ตามค�ำจ�ำกดัความของ ILO เก่ียวกบัค่าธรรมเนียมและ
ค่าใชจ่้าย) กระบวนการสรรหาว่าจา้งตอ้งมีความซ่ือตรง งานท่ีเสนอว่าจา้งควรเป็นงานท่ีตรงกบังานท่ีให้
ท�ำ ผูส้มคัรงานควรไดร้บัการปฏิบติัดว้ยความเคารพตลอดกระบวนการสรรหาว่าจา้ง กล่าวคือ นายจา้ง
ตอ้งมั่นใจไดว่้าไม่มีการกระท�ำท่ีรุนแรงและการปฏิบติัท่ีไม่เป็นธรรมต่อผูส้มคัรงาน

4.  ไม่ควรมีแรงงานคนใดตอ้งจ่ายเงินเพ่ือแลกกบัการไดง้าน (กรุณาดูรายละเอียดทัง้หมดในขอ้ก�ำหนด
เก่ียวกบัแรงงานขา้มชาติ)

B. การปฐมนิเทศและฝึกอบรม

1. นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานมีความเขา้ใจในสิทธิของพวกเขาและขอ้ตกลงในการ
จา้งงาน

2. แรงงานทุกคนจะตอ้งไดร้บัการปฐมนิเทศอย่างเหมาะสมเพียงพอและไดร้บัคู่มือพนกังานท่ีมี
รายละเอียดเก่ียวกบัสิทธิและภาระผูกพนัตามกฎหมาย ขอ้ก�ำหนดในการจา้งงาน การจ่ายค่าจา้ง
สวสัดิการ กฎและระเบียบของนายจา้ง ระบบทางวินยั วิธีท่ีแรงงานจะติดต่อส่ือสารกบัฝ่ายบริหาร 
(การรบัฟังความคิดเห็นของแรงงาน) และกระบวนการรบัเร่ืองรอ้งทุกข ์

3. ตอ้งมีการฝึกอบรมก่อนการเร่ิมตน้ท�ำงานและนายจา้งตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ่้ายการฝึกอบรม 
รวมถงึเวลาในการฝึกอบรมของแรงงาน

C. เง่ือนไขในการจา้งงาน	

1. แรงงานทุกคนจะตอ้งมีสญัญาจา้งงานท่ีเป็นลายลกัษณอ์กัษรท่ีจดัท�ำขึน้ในภาษาของพวกเขาก่อน
เร่ิมตน้ท�ำงาน ตามหลกัการแลว้ลูกจา้งควรไดร้บัการท�ำสญัญาโดยตรงไม่ผ่านนายหน้าจดัหางาน ผูร้บัเหมา
ช่วงหรือผู้ให้บริการจดัหาแรงงาน ยกเวน้เฉพาะลูกจา้งชั่วคราว นายจา้งจะตอ้งมีกระบวนการอย่าง
เป็นทางการเพ่ือปรบัเปล่ียนลูกจา้งเหล่านีเ้ขา้สู่การจา้งงานเองโดยตรง ซึ่งควรก�ำหนดโครงสรา้ง
การท�ำงานของพวกเขาให้เป็นปกติวิสยั จะตอ้งไม่ใชส้ญัญาระยะสัน้เป็นกลไกในการหลีกเล่ียงการ
เขา้ระบบประกนัสงัคม ภาระผูกพนัในการจ่ายค่าตอบแทนหรือสวสัดิการในกรณีท่ีลูกจา้งไม่ไดร้บัการ
ว่าจา้งโดยตรง แต่จา้งผ่านนายหน้าจดัหางาน สญัญารบัเหมาช่วง หรือผู้ให้บริการจดัหาแรงงาน
ต่าง ๆ เป็นความรบัผิดชอบของคู่คา้นัน้ ๆ ท่ีจะให้แน่ใจว่านายจา้งปฏิบติัตามกฎหมาย สญัญา และ
มาตรฐานการจา้งงานท่ีดีท่ีสุด ส่ิงนีค้วรไดร้บัการตรวจสอบผ่านการตรวจสอบภายในเป็นประจ�ำ 
(หมายเหตุ : ลูกคา้บางรายอาจขอการตรวจสอบภายนอกจากผู้ให้บริการจดัแรงงาน)
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2. ในกรณีท่ีแรงงานไม่ไดร้บัการจา้งแรงงานโดยตรง เช่น การจา้งผ่านนายหน้าจดัหางาน ผูร้บัเหมาช่วง
หรือผู้ให้บริการจดัหาแรงงานอ่ืน ๆ ยงัเป็นความรบัผิดชอบของผูผ้ลิต/คู่คา้เพ่ือให้แน่ใจว่านายจา้ง
ไดป้ฏิบติัตามกฎหมายหรือสญัญาและมาตรฐานการจา้งแรงงานท่ีเป็นแนวปฏิบติัท่ีดี นอกจากนี้
เป็นความรบัผิดชอบของผูผ้ลิต/คู่คา้เพ่ือให้แน่ใจว่าแรงงานท่ีเช่ือมโยงกบัผู้ให้บริการจดัหาแรงงาน
ไม่ไดจ่้ายค่าธรรมเนียมหรือค่าใชจ่้ายการสรรหาว่าจา้ง ในเร่ืองนีค้วรไดร้บัการตรวจสอบโดยการ      
ตรวจสอบภายในอย่างสม�่ำเสมอ ความสม�่ำเสมอควรสะทอ้นจากระดบัความเส่ียง ในกรณีท่ีผูใ้ห้บริการ       
จดัหาแรงงานไม่ไดท้�ำตามมาตรฐานการจา้งแรงงานท่ีจ�ำเป็น มนัเป็นความรบัผิดชอบของผูผ้ลิต/คู่
คา้เพ่ือให้แน่ใจว่าแรงงานจะไดร้บัการเยียวยา ผูผ้ลิต/คู่คา้ไดร้บัการสนบัสนุนให้วางขอ้ก�ำหนดใน        
ขอ้ตกลงในการให้บริการ (Service Level Agreement) (SLAs) ท่ีชดัเจน รวมถงึการกระท�ำท่ีจะน�ำไปสู่
การยกเลิกสญัญากบัผู้ให้บริการจดัหาแรงงาน ในเร่ืองนีค้วรไดร้บัการตรวจสอบโดยการตรวจสอบ
ภายในอย่างสม�่ำเสมอ (หมายเหตุ : ลูกคา้บางรายอาจรอ้งขอการตรวจสอบภายนอกของผู้ให้บริการ
จดัหาแรงงาน)

3. ขอ้ก�ำหนดและเง่ือนไขของสญัญาท่ีรวมถงึการจ่ายเงินและสวสัดิการของแรงงานทุกคนท่ีมีเร่ิมตน้
ในบทบาทหน้าท่ีเหมือนกนัตอ้งเหมือนกนั โดยมิตอ้งค�ำนึงถงึอายุ เพศ ศาสนา ชนชัน้ สญัชาติ หรือ
สถานะการจา้งงานโดยออ้ม/โดยตรง

4. สญัญาตอ้งวางขอ้ก�ำหนดและเง่ือนไขท่ีก�ำหนดความสมัพนัธร์ะหว่างแรงงานและนายจา้ง คู่มือ
ของแรงงาน (Worker Handbooks) ตอ้งก�ำหนดวางแนวปฏิบติัของบริษทั ในกรณีท่ีกฎหมายทอ้งถ่ิน
ก�ำหนดเนือ้หาของสญัญา ส่ิงต่อไปนีจ้ะตอ้งรวมอยู่ในสญัญาและคู่มือ 

•	 รายละเอียดงาน อายุสญัญาและเง่ือนไขการต่ออายุ ระยะเวลาทดลองงานและขอ้ก�ำหนด  
เวลาท�ำการปกติ ช่วงเวลาท่ีอนุญาตให้พกั อตัราค่าจา้งรวม/สุทธิ ก�ำหนดจ่ายค่าจา้ง  
อตัราค่าล่วงเวลา รายการหกัเงินจากค่าจา้งตามกฎหมาย การท�ำงานล่วงเวลาภายใตอ้นุญาต
ตามกฎหมาย ระยะเวลาส่งหนงัสือบอกกล่าว และมูลเหตุท่ีจะท�ำให้มีการบอกเลิกสญัญา

•	 สวสัดิการใด ๆ ซึ่งประกอบดว้ย ความคุม้ครองเร่ืองการรกัษาพยาบาล วนัหยุดโดยไดร้บัค่าจา้ง
การลาป่วยโดยไดร้บัค่าจา้ง แผนการจ่ายเงินโบนสั การลาหยุดประจ�ำปีและวนัหยุดราชการ การ
เดินทาง การจดัหาท่ีพกัและอาหาร

•	 กระบวนการลงโทษทางวินยั รายการหกัเงิน และค่าปรบัท่ีจะตอ้งใชต้ามมาตรการลงโทษทางวินยั

5. นายจา้งจะตอ้งไม่ยดึถือเอกสารแสดงตนของแรงงานไว ้แรงงานจะตอ้งลงนามรบัทราบนโยบาย
เร่ืองการยดึถือเอกสารท่ีแสดงรายละเอียดเก่ียวกบัขัน้ตอนท่ีนายจา้งจ�ำเป็นจะตอ้งใชเ้อกสารแสดงตน
ในกระบวนการขอใบอนุญาต และแรงงานทุกคนจะตอ้งไดร้บัสถานท่ีจดัเก็บเอกสารดงักล่าวของตน  
ซึ่งมีความปลอดภยัและปิดล็อกได ้สญัญาท่ีปรบัให้เป็นปัจจุบนัตอ้งไดร้บัการลงนามอีกครัง้โดยแรงงาน

6. การเปล่ียนแปลงสญัญาแมจ้ะเป็นไปตามขอ้ก�ำหนดของกฎหมาย ก็จะกระท�ำไดเ้ฉพาะหลงัจาก
อธิบายให้แรงงานรบัทราบอย่างเหมาะสมเพียงพอเท่านัน้

7. แรงงานทุกคนตอ้งไดร้บัโอกาสส�ำหรบัการเล่ือนต�ำแหน่งและความกา้วหน้าในสายอาชีพอย่างเสมอภาคกนั

D. เวลาท�ำการ	

1. การท�ำงานล่วงเวลาจะตอ้งเป็นไปโดยสมคัรใจตามหลกัการและวิธีปฏิบติั โดยจะตอ้งระบุไวใ้น
สญัญาของแรงงานว่าการท�ำงานล่วงเวลาเป็นเร่ืองของความสมคัรใจ เป็นความรบัผิดชอบของ
ผูผ้ลิต/คู่คา้ เพ่ือให้แน่ใจว่าผูร้บัเหมาช่วงหรือนายหน้าจดัหางานใด ๆ ปฏิบติัตามนโยบายชั่วโมง
การท�ำงานของตน เพ่ือท่ีจะแน่ใจไดว่้านโยบายของผูผ้ลิต/คู่คา้ไม่มีการท�ำงานล่วงเวลาแบบบงัคบั 
(ในหลกัการและวิธีปฏิบติั) ตอ้งมีกระบวนการส�ำหรบัการอนุมติั การยอมรบั หรือการปฏิเสธการ
ท�ำงานล่วงเวลา กระบวนการนัน้ตอ้งแน่ใจไดว่้าการท�ำงานล่วงเวลาไดร้บัการจดัสรรอย่างเป็นธรรม 
เจา้หน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งไดร้บัการฝึกอบรมนโยบายนัน้   

2. นายจา้งควรมีระบบท่ีสามารถตรวจสอบเวลาท�ำงานของพนกังานแต่ละคน - ชั่วโมงมาตรฐาน
ชั่วโมงท�ำงานล่วงเวลา และชั่วโมงท�ำงานทัง้หมด ระบบควรระบุไดด้ว้ยหากเวลาท�ำงานก�ำลงัจะเกิน
ขีดจ�ำกดัทางกฎหมาย และท�ำให้มั่นใจไดว่้าคนงานจะไดร้บัวนัหยุดตามท่ีระบุไวด้า้นล่าง

3. นายจา้งอยู่ภายใตค้วามคาดหวงัว่าจะตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวกบัเวลาท�ำการและ
การท�ำงานล่วงเวลา หากเวลาท�ำงานตามกฎหมายมากกว่าหลกัจรรยาบรรณพืน้ฐาน (ETI Base 
Code) (60 ชั่วโมง/สปัดาห)์ จะตอ้งมีมาตรการป้องกนัเพ่ิมเติมเพ่ือให้มั่นใจไดว่้าจะมีวนัหยุดพกัอย่าง
เหมาะสม (หยุด 1 วนัในระยะท�ำงาน 7 วนั หรือหยุด 2 วนัในระยะท�ำงาน 14 วนั) และจะตอ้งติดตาม
อย่างใกลชิ้ดถงึความสมัพนัธเ์ช่ือมโยงทัง้หมดระหว่างการมีเวลาท�ำงานท่ียาวนานกบัอตัราการเกิด
อุบติัเหตุ ประสิทธิภาพการผลิต และคุณภาพสินคา้ 
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E. การจ่ายค่าจา้ง 	

1. แรงงานทุกคนจะตอ้งไดร้บัค่าจา้งขัน้ต�่ำตามท่ีกฎหมายก�ำหนดเป็นอย่างต�่ำ จ่ายวนัหยุดและเงินป่วย
ตามท่ีกฎหมายทอ้งถ่ินก�ำหนด ควรมีการจ่ายค่าล่วงเวลาอย่างน้อย 125% ตามขอ้ก�ำหนดของ ETI 
หรือตามกฎหมายทอ้งถ่ินท่ีสูงกว่านีน้ายจา้งจะตอ้งตระหนกัรูแ้ละด�ำเนินการเพ่ือให้แรงงานมีค่าจา้ง/
รายไดใ้นระดบัท่ีเหมะสมกบัการด�ำรงชีพ 

2. จะตอ้งจ่ายค่าจา้งอย่างสม�่ำเสมอและตรงเวลา โดยให้จ่ายค่าจา้งเขา้บญัชีธนาคารของแรงงาน
ตามท่ีแรงงานเลือก และบญัชีนัน้จะตอ้งเป็นช่ือบญัชีแรงงานเอง รวมถงึไม่ควรจ่ายค่าจา้งผ่านบุคคล
ท่ีสาม และห้ามระงบัหรือจ่ายค่าตอบแทนล่าชา้ 

3. ห้ามมิให้หกัเงินค่าจา้งของแรงงานเกินกว่าขอบเขตท่ีกฎหมายของประเทศก�ำหนดไว ้โดยให้ระบุ
รายการหกัเงินตามกฎหมายไวใ้ห้ชดัเจนในสญัญาและในสลิปเงินเดือน ห้ามมิให้บงัคบัใชแ้ผนเงินออม
และจะตอ้งจดัการประเด็นปัญหาดา้นประสิทธิภาพการท�ำงานผ่านกระบวนการทางวินยัโดยไม่ใชวิ้ธี
การหกัเงิน ในกรณีท่ีการหกัเงินท่ีเป็นเร่ืองทางวินยัไดร้บัอนุญาตให้กระท�ำไดภ้ายใตก้ฎหมายทอ้งถ่ิน 
ตอ้งมีการระบุไวใ้นสญัญาจา้งแรงงานและตอ้งมีกระบวนการท่ีโปร่งใสในการน�ำไปปฏิบติั การหกัเงิน
ตอ้งไม่เป็นการลดเงินเดือนของแรงงานท่ีต�่ำกว่าค่าจา้งขัน้ต�่ำส�ำหรบัรอบการจ่ายนัน้

4. แรงงานทุกคนจะตอ้งไดร้บัรายการแสดงรายละเอียดการจ่ายค่าตอบแทน รวมถงึการจ่าย 
ค่าล่วงเวลาและรายการหกัเงินตามกฎหมาย หากไม่สามารถจดัท�ำสลิปเงินเดือนเป็นภาษาท่ีแรงงาน
เขา้ใจได ้นายจา้งจะตอ้งแสดงค�ำแปลของสลิปเงินเดือนไวใ้ห้แรงงานทราบ และเป็นหน้าท่ีของ
นายจา้งท่ีจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานเขา้ใจรายละเอียดในสลิปเงินเดือนของตน

F. สวสัดิการ	

1. นายจา้งจะตอ้งออกค่าใชจ่้ายในส่วนของอุปกรณป้์องกนัอนัตรายส่วนบุคคล (PPE) หรือเคร่ืองแบบ
ท่ีแรงงานจ�ำเป็นตอ้งใชเ้พ่ือปฏิบติังานตามขอ้ก�ำหนดของตนให้ครบถว้น และจะตอ้งมีอุปกรณด์งักล่าว
พรอ้มส�ำหรบัการเปล่ียนใหม่ภายในกรอบเวลาท่ีเหมาะสมตามควร ในกรณีท่ีการเปล่ียนใหม่ไม่ไดท้�ำ
ภายในกรอบเวลานีต้อ้งมีกระบวนการคืนเงินให้แก่แรงงานส�ำรบั PPE ท่ีซือ้มา

2. จะตอ้งจดัการให้แรงงานทุกคนเขา้ถงึบริการทางการแพทยไ์ด้

3. แรงงานทุกคนจะตอ้งไดร้บัค่าชดเชยในกรณีท่ีบาดเจ็บ

4. แรงงานจะตอ้งมีอิสระในการเลือกว่าจะอยู่ในท่ีพกัส่วนตวัหรือท่ีพกัท่ีนายจา้งจดัหาให้ (ถา้มี) และ
แรงงานตอ้งมีเสรีภาพในการเดินทางโดยไม่ถูกจ�ำกดั

5. ท่ีพกัทัง้หมดท่ีนายจา้งจดัหาให้จะตอ้งปลอดภยั สะอาด และถูกสุขลกัษณะ พรอ้มทัง้มีน�ำ้สะอาด
ด่ืมได ้และส่ิงอ�ำนวยความสะดวกดา้นสุขาภิบาลท่ีเหมาะสมเพียงพอ และจะตอ้งมีตูเ้ก็บของท่ีปิดล็อก
ไดอ้ย่างมิดชิดส�ำหรบัจดัเก็บของใชส่้วนตวั ส่วนอาคารสถานท่ีพกัก็จะตอ้งตรงตามกฎระเบียบ
ควบคุมอาคารและกฎระเบียบว่าดว้ยอาคารท่ีพกัอาศยัต่าง ๆ

6. หากนายจา้งเสนอท่ีพกัหรือการอ�ำนวยความสะดวกเพ่ือเขา้ถงึท่ีพกัแลว้ นายจา้งมีหน้าท่ีตอ้ง
ตรวจสอบอย่างสม�่ำเสมอว่าสภาพการด�ำรงชีพนัน้มีลกัษณะตรงตามมาตรฐานท่ีก�ำหนด

7. นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานสามารถเดินทางระหว่างสถานท่ีท�ำงานและ 
ท่ีพกัอาศยัของพวกเขาไดอ้ย่างปลอดภยัโดยเฉพาะในยามวิกาล จงึตอ้งจดัให้มีบริการขนส่งท่ีออก 
เดินทางบ่อยเพียงพอท่ีจะไม่ส่งผลกระทบเชิงลบต่อการใชเ้วลาส่วนตวั

8. นายจา้งจะตอ้งจดัการให้แรงงานมีโอกาสเขา้ถงึอาหารท่ีเหมาะสมกบัขอ้ก�ำหนดทางศาสนา ไม่ว่า
จะดว้ยวิธีการวางขอ้ก�ำหนดในสถานท่ีปฏิบติังาน หรืออนุญาตให้แรงงานน�ำอาหารมารบัประทาน
ในสถานท่ีปฏิบติังาน

9. นายจา้งจะตอ้งจดัหาหรืออ�ำนวยความสะดวกให้แรงงานท่ีพกัอาศยัอยู่ ณ สถานท่ีปฏิบติังานได้
เขา้ถงึกิจกรรมสนัทนาการหรือกิจกรรมทางสงัคม

G. ผูแ้ทนของแรงงาน

1. แรงงานทุกคนย่อมมีสิทธิเลือกท่ีจะก่อตัง้หรือเขา้ร่วมในสหภาพแรงงาน และเขา้ร่วมในการเจรจา
ต่อรองตามขอ้อนุญาตของกฎหมายในประเทศ 

2. หากสหภาพเป็นขอ้ตอ้งห้ามตามกฎหมาย หรือไม่มีสหภาพ นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่ามีการเปิดโอกาสให้แรงงานไดมี้ผูแ้ทนอย่างเป็นประชาธิปไตยผ่านการเลือกตัง้คณะกรรมการ
แรงงานอย่างเป็นอิสระ และผูผ้ลิตมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานกลุ่มเส่ียง เช่น สตรี หรือ
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แรงงานขา้มชาติมีผูแ้ทนท่ีทรงประสิทธิภาพ รายงานการประชุมคณะกรรมการแรงงานจะตอ้ง
แสดงไวใ้นท่ีท่ีคนงานทุกคนสามารถอ่านไดใ้นภาษาท่ีสามารถเขา้ถงึได ้สมาชิกของคณะกรรมการ
แรงงานจะตอ้งเปิดเผยต่อพนกังานทุกคนผ่านช่ือหรือรูปถ่ายท่ีป้ายประกาศท่ีเขา้ถงึได ้ 

3. ผูผ้ลิตจะตอ้งสามารถพิสูจนไ์ดว่้าคณะกรรมการแรงงานเป็นผูแ้ทนท่ีมีส่วนร่วมเชิงรุกในการ
ปรบัปรุงพฒันาสถานท่ีปฏิบติังาน

4. จะตอ้งไม่มีบทลงโทษ หรือคุกคามองคก์ารแรงงาน 

H. อาชีวอนามยัและความปลอดภยั	

1. สถานท่ีท�ำงานจะตอ้งปลอดภยัและถูกสุขอนามยัก่อนท่ีคนงานจะเร่ิมท�ำงาน และแรงงานจะตอ้ง
ไดร้บัการฝึกอบรมดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยัอย่างเหมาะสมเพียงพอต่อบทบาทหน้าท่ี
เฉพาะเจาะจงของพวกเขา

2. นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานเขา้ใจถงึสิทธิและหน้าท่ีดา้นอาชีวอนามยัและความ
ปลอดภยัของพวกเขา 

3. นายจา้งจะตอ้งให้แรงงานมีส่วนร่วมในการติดตามดูแลดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั  
โดยก�ำหนดช่องทางติดต่อส่ือสารท่ีชดัเจนและดว้ยการให้แรงงานเป็นสมาชิกในคณะกรรมการ 
ดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั

I. การคุม้ครองแรงงานและกระบวนการรอ้งทุกข ์

1. แรงงานทุกคนจะตอ้งท�ำงานโดยปราศจากการก่อกวน การใชค้วามรุนแรง การข่มขู่ หรือคุกคาม
ทุกรูปแบบซึ่งถือเป็นขอ้ตอ้งห้ามโดยเด็ดขาด การคุกคามทางเพศต่อแรงงานไม่ว่าในรูปแบบใดเป็น
เร่ืองท่ีไม่สามารถยอมรบัได ้และจะตอ้งจดัการเร่ืองรอ้งทุกขด์ว้ยความใส่ใจและเป็นความลบั ซึ่งผูท่ี้
เก่ียวขอ้งกบัการคุกคามแรงงานทุกคนจะถือว่ามีความผิดทางวินยัอย่างร้ายแรง

2. นายจา้งจะตอ้งเคารพวิธีปฏิบติัทางศาสนาของแรงงาน จดัเตรียมสถานท่ีเหมาะสมให้พรอ้ม
ส�ำหรบัประกอบพิธีกรรมทางศาสนา และให้แรงงานสามารถเขา้ถงึสถานท่ีสกัการบูชาไดท้ัง้ 
เพศชายและหญิง

3. นายจา้งจะตอ้งเสนอช่องทางติดต่อส่ือสารท่ีจะไม่เปิดเผยการแจง้หรือรอ้งทุกขน์ัน้ เพ่ือให้แรงงาน
แจง้ขอ้รอ้งทุกขห์รือขอ้กงัวล  ยกเวน้ประเด็นท่ีอ่อนไหว นายจา้งตอ้งมีระบบท่ีใชร่้วมกบัคนงาน 
เช่น ผ่านคณะกรรมการแรงงาน นายจา้งตอบรบัต่อประเด็นทัง้หมดท่ีเกิดขึน้ผ่านช่องทางการ
ส่ือสารท่ีแตกต่างกนั ย่ิงคนงานไดยิ้นนายจา้งของพวกเขาตอบรบัต่อความเดือดรอ้นของพวกเขา
มากขึน้เท่าไร พวกเขาจะส่ือสารมากขึน้เท่านัน้ ภายใตก้ารส่ือสารต่าง ๆ ของนายจา้งเก่ียวกบัปัญหา 

ท่ีเกิดขึน้ของคนงานเป็นส่ิงส�ำคญัท่ีการรกัษาความลบัของคนงานและการไม่เปิดเผยช่ือ 

ถือเป็นการเคารพในสิทธิของพนกังาน  

4. แรงงานทุกคนจะตอ้งสามารถเขา้ถงึกลไกการรอ้งทุกขท่ี์เช่ือถือได ้โดยมิตอ้งหวาดกลวัว่าจะได้
รบับทลงโทษทางการเงิน ถูกข่มขู่คุกคาม การแยง้กลบั หรือไล่ออก 

5. เม่ือมีการรอ้งทุกขเ์กิดขึน้ แรงงานทุกคนจะตอ้งมีโอกาสไดร้บัการเยียวยาแกไ้ข เช่น ไดร้บั 
ค่าชดเชยตามความเหมาะสม และแรงงานทุกคนจะตอ้งเขา้ถงึการเยียวยาตามกฎหมายได้

J. การสิน้สุดการจา้งงาน	

1. แรงงานทุกคนสามารถบอกเลิกการจา้งงานของตนไดด้ว้ยการแจง้ภายในระยะเวลาท่ีเหมาะสม 
(ดงัท่ีระบุไวใ้นสญัญา) โดยไม่ถูกลงโทษ

2. เคารพเสรีภาพในการเปล่ียนงานและให้ปฏิบติัตามขอ้ก�ำหนดของกฎหมาย 

3. เม่ือสิน้สุดสญัญา จะตอ้งจ่ายค่าจา้งคงคา้งและสวสัดิการอ่ืนใด หรือเงินฝากคา้งจ่ายให้แก่
แรงงานทุกคนเต็มจ�ำนวนก่อนท่ีแรงงานจะออกจากงาน

4. แรงงานจะตอ้งไม่ถูกไล่ออกดว้ยเหตุผลทางสุขภาพใด ๆ ท่ีไม่กระทบถงึศกัยภาพในการปฏิบติังาน
ของพวกเขา (เช่น การเป็นผูติ้ดเชือ้เอชไอวี) อน่ึงหากจ�ำเป็นจะตอ้งให้ออกจากงานตามท่ีกฎหมาย
ก�ำหนด ก็จะตอ้งเยียวยาให้แก่แรงงานอย่างเหมาะสมตามกฎหมาย
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ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต : แรงงานขา้มชาติ 

2 ดูค�ำแปลของหลกัการดกักา้ (Dhaka Principles) ไดท่ี้น่ี

แรงงานขา้มชาติมีส่วนส�ำคญัต่อเศรษฐกิจของประเทศท่ีจา้งแรงงานและประเทศตน้ทางท่ีเป็น
ภูมิล�ำเนาของแรงงานจากการส่งเงินกลบัประเทศ นอกจากนี ้ แรงงานขา้มชาติยงัมีส่วนเก่ียวขอ้ง
โดยตรงต่อความส�ำเร็จของ เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ดว้ยเช่นกนั 

เราตระหนกัดีว่าแรงงานขา้มชาติเป็นกลุ่มเปราะบางในห่วงโซ่อุปทานของเรา อุปสรรคเร่ืองภาษา
อาจกระทบถงึความเขา้ใจในเร่ืองของสิทธิ ภาระผูกพนัตามสญัญา และการฝึกอบรม แรงงานขา้มชาติ
อาจไม่ทราบถงึบทบญัญติัแห่งกฎหมายในทอ้งถ่ิน วิธีปฏิบติั และบรรทดัฐานทางวฒันธรรม แรงงาน
ท่ีมาท�ำงานผ่านการจดัหางานในช่องทางต่าง ๆ ท่ีมีค่าธรรมเนียมอนัก่อให้เกิดภาวะหนีสิ้นมีความ
เส่ียงอย่างย่ิงท่ีจะเป็นแรงงานขดัหนีแ้ละถูกแสวงประโยชน ์ดงันัน้ เม่ือพวกเขาอยู่ภายใตก้ารจา้งงาน
ซึ่งมีรายได ้ก็อาจพูดคุยเก่ียวกบัการคุกคาม การเลือกปฏิบติั หรือสภาพความเป็นอยู่ท่ีไม่สามารถ
ยอมรบัไดต้ามล�ำดบัความส�ำคญั และ เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ สนบัสนุนให้ใชห้ลกัการดกักา้2 เพ่ือ
ให้เกิดการเคารพศกัดิศ์รีความเป็นมนุษยข์องแรงงานขา้มชาติ 
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เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ เช่ือในความเสมอภาคของแรงงาน และเพ่ือเป็นการตรวจสอบว่ามี
การใชข้อ้ก�ำหนดพิเศษท่ีจ�ำเป็นต่อแรงงานขา้มชาติดงัระบุไวนี้ ้รวมถงึมีการปฏิบติัตามหลกั
ปฏิบติัท่ีสรุปคร่าว ๆ ไวภ้ายใตเ้กณฑเ์ร่ืองความเสมอภาคของแรงงานในนโยบายฉบบันี ้เราจึง
คาดหวงัใหผู้ผ้ลิตของเราปฏิบติัตามหลกัปฏิบติัดงัต่อไปนี ้ในกรณีท่ีพบการไม่ปฏิบติัตามจะ
ตอ้งใหก้ารเยียวยาแก่แรงงาน

A. การสรรหาว่าจา้ง 	                                                                                                       

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุ๊ป สนบัสนุนหลกัการของการสรรหาว่าจา้งท่ีเช่ือถือได ้กล่าวคือ กระบวนการ
ของการสรรหาว่าจา้งตอ้งมีความซ่ือตรง งานท่ีเสนอว่าจา้งควรเป็นงานท่ีตรงกบังานท่ีให้ท�ำ

1. ห้ามมิให้สรรหาว่าจา้งแรงงานขา้มชาติอายุต�่ำกว่า 18 ปี ห้ามการจา้งแรงงานท่ีอายุต�่ำกว่าเกณฑ ์
นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบอายุของผูส้มคัร และมีกระบวนการแกไ้ขให้ถูกตอ้งหากมีการสรรหาว่าจา้ง
แรงงานท่ีอายุต�่ำกว่าเกณฑ ์ 

2. หากเป็นไปได ้นายจา้งจะตอ้งสรรหาว่าจา้งแรงงานขา้มชาติเองโดยตรง และหากเป็นไปไม่ได ้
ก็จะตอ้งใชน้ายหน้าจดัหางานท่ีมีการขึน้ทะเบียนอย่างถูกตอ้งตามกฎหมาย 

3. นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานมีความเขา้ใจอย่างชดัเจนเก่ียวกบัสถานท่ีปฏิบติังาน
บทบาทหน้าท่ี ขอ้ก�ำหนดในการปฏิบติังาน ทกัษะ ขอ้ก�ำหนด เง่ือนไข การจ่ายค่าจา้ง และสวสัดิการ
ก่อนท่ีผูส้มคัรจะตกลงรบัการจา้งงาน 

4. ผูส้มคัรท่ีผ่านการคดัเลือกทัง้หมดตอ้งรบัการฝึกอบรมก่อนไปท�ำงานในต่างประเทศในภาษาของ
พวกเขา ซึ่งรวมถงึรายละเอียดของสญัญา เอกสาร ขอ้มูลประเทศปลายทางท่ีจะไปท�ำงาน ขอ้มูลจ�ำเพาะ
เก่ียวกบับทบาทหน้าท่ีงาน สภาพของงาน การจ่ายค่าจา้ง สวสัดิการ ทกัษะ ลกัษณะการท�ำงาน และ
การเขา้ถงึกลไกการรอ้งเรียนหลงัจากไปถงึ หากผูผ้ลิต/คู่คา้ไม่ไดด้�ำเนินการฝึกอบรมดว้ยตนเองจะตอ้งให้
ขอ้มูลแก่นายหน้าจดัหางาน ห้ามมิให้ทดสอบการตัง้ครรภ ์ยกเวน้ว่าจะเป็นขอ้ก�ำหนดของกฎหมายทอ้งถ่ิน

5. นายจา้งจะตอ้งมีนโยบายห้ามเรียกเก็บค่าใชจ่้ายในการจดัหางาน บรรจุเขา้ท�ำงาน และค่าใชจ่้าย
ในการส่งกลบัประเทศจากแรงงานขา้มชาติ นโยบายนีจ้ะตอ้งไดร้บัการเผยแพร่ให้กบัผูส้มคัรงานใน
ระหว่างกระบวนการสรรหาว่าจา้ง 

6. นายจา้งตอ้งมีนโยบายซึ่งห้ามการกระท�ำท่ีรุนแรงและการปฏิบติัท่ีไม่เป็นธรรมตลอดทัง้กระบวนการ
สรรหาว่าจา้ง การรบัสินบนทุกรูปแบบจากแรงงานเพ่ือแลกกบัความมั่นคงในการจา้งงาน หรือห้ามรบั
สินบนทุกรูปแบบจากบริษทันายหน้าเพ่ือแลกกบัการไดส้ญัญาจา้งงานท่ีแน่นอน ลูกจา้งท่ีกระท�ำการ    
ดงักล่าวจะตอ้งถือเป็นการกระท�ำผิดวินยัอย่างรา้ยแรงง

7. การสรรหาว่าจา้งตอ้งค�ำนึงถงึหลกัการนายจา้งรบัผิดชอบจ่ายเงิน ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ่้าย
เก่ียวกบัการสรรหาว่าจา้งและการจา้งแรงงานท่ีด�ำรงอยู่ควรรบัผิดชอบโดยนายจา้ง (ตามค�ำจ�ำกดั
ความของ ILO เก่ียวกบัค่าธรรมเนียมและค่าใชจ่้าย) ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ่้ายเหล่านี ้รวมถงึค่านายหน้า 
ค่าบรรจุเขา้ท�ำงาน ค่าเดินทางและภาษี ใบอนุญาต/บตัรต่าง ๆ ของแรงงาน และการต่ออายุ ค่าวีซ่า 
ค่ารกัษาพยาบาล การฝึกอบรมก่อนไปท�ำงานในต่างประเทศ การปฐมนิเทศ การประกนัภยั นอกจากนี ้
นายจา้งยงัจะตอ้งจ่ายเงินสมทบเขา้กองทุนประกนัสงัคม และนายจา้งจะตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ่้ายใด ๆ  
ในกรณีท่ีจ�ำเป็นจะตอ้งต่อ   อายุสญัญาหรือเอกสาร 

8. นายจา้งและนายหน้าจดัหางานตอ้งรวมรายการของค่าใชจ่้ายในการสรรหาว่าจา้งและค่าบริการ
ในสญัญาหรือขอ้ตกลงในการให้บริการของตน สญัญาของนายจา้งกบันายหน้าจดัหางานตอ้ง
ระบุว่าใครจะเป็นฝ่ายรบัผิดชอบใชคื้นค่าธรรมเนียมใด ๆ ท่ีแรงงานซึ่งรวมถงึตวัแทนช่วงตอ้งจ่าย
ไปโดยไม่ถูกตอ้งตามควร ตวัแทนการสรรหาว่าจา้งตอ้งจดัให้ผูว่้าจา้งมีแผนผงัของกระบวนการ       
สรรหาว่าจา้ง รวมถงึรายละเอียดเก่ียวกบัตวัแทนช่วงใด ๆ

9. นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบว่านายหน้าปฏิบติัตามเง่ือนไขสญัญา รวมถงึการใชต้วัแทนช่วงใด ๆ 
และจะตอ้งรบัผิดชอบต่อการกระท�ำของตวัแทนช่วงรายใด ๆ โดยสามารถกระท�ำการผ่านผูต้รวจสอบ 
การสมัภาษณแ์รงงาน กลไกการรอ้งทุกขท่ี์เป็นความลบั ผูส้มคัรงานตอ้งสามารถเขา้ถงึกลไกการ
รอ้งทุกขข์องนายจา้งไดต้ลอดกระบวนการสรรหาว่าจา้ง

10. นายจา้งจะตอ้งให้เวลาเพียงพอส�ำหรบัให้นายหน้าจดัหางานด�ำเนินกระบวนการสรรหาว่าจา้งได้
จริง เพ่ือให้พวกเขาสามารถปฏิบติัตามขัน้ตอนท่ีถูกตอ้งได ้

11. นายจา้งจะตอ้งอนุญาตให้นายหน้าจดัหางานเขา้ตรวจสอบสถานท่ีปฏิบติังานของนายจา้ง และ
ตรวจสอบสญัญาว่ามีความสอดคลอ้งกบัขอ้มูลท่ีก�ำหนดไวใ้นกระบวนการสรรหาว่าจา้ง 

12. แรงงานขา้มชาติท่ีพ�ำนกัอยู่ในประเทศท่ีจา้งงานอยู่แลว้ จะตอ้งไดร้บัโอกาสในการจา้งงาน 
เช่นเดียวกบัแรงงานขา้มชาติท่ีจะสรรหาว่าจา้งขา้มพรมแดน   
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B. การปฐมนิเทศและฝึกอบรม

1. การปฐมนิเทศแรงงานขา้มชาติเม่ือเร่ิมเขา้ท�ำงานตอ้งรวมถงึการให้ขอ้มูลเก่ียวกบัสิทธิและภาระ
ผูกพนัของพวกเขา กฎหมายทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้ง และขัน้ตอนการจดทะเบียนการจา้งงาน ขอ้ก�ำหนด
เร่ืองการรกัษาพยาบาลและผู้ให้บริการรกัษาพยาบาล สุขภาพจิตท่ีควรทราบและการรองรบั ความ
เส่ียงเก่ียวกบัโรคติดเชือ้ในทอ้งถ่ิน (เช่น โรคติดต่อทางเพศสมัพนัธ ์(STDs)) กฎและระเบียบนายจา้ง 
ระบบทางวินยั ระบบการติดต่อส่ือสาร และกระบวนการรอ้งทุกข ์นอกจากนี ้นายจา้งยงัตอ้งก�ำหนด
วิธีท่ีจะช่วยเหลือแรงงานในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตุ ส่งกลบัประเทศ และประเด็นปัญหาใด ๆ ท่ีมีกบั 
หน่วยงานในทอ้งถ่ิน ตอ้งมีการฝึกอบรมก่อนการเร่ิมตน้ท�ำงาน และนายจา้งตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ่้าย
การฝึกอบรม รวมถงึเวลาในการฝึกอบรมของแรงงาน

2. ส�ำหรบัลูกจา้งท่ีไม่รูห้นงัสือ จะตอ้งให้ล่ามท่ีมิไดข้ึน้อยู่กบันายหน้าจดัหางานเป็นผูอ้ธิบายขอ้มูลให้
พวกเขาทราบดว้ยภาษาของพวกเขา

3. นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการแนะน�ำให้แรงงานขา้มชาติรู้จกักบัผูแ้ทนคณะกรรมการ
แรงงาน และผูจ้ดัการท่ีพูดภาษาเดียวกบัพวกเขา 

C. เง่ือนไขในการจา้งงาน	

1. นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าผูส้มคัรทุกรายมีสิทธิท่ีจะท�ำงานและมีเอกสารท่ีจ�ำเป็น
ส�ำหรบัการท�ำงานก่อนเดินทางออกจากประเทศ

2. ให้ท�ำสญัญาจา้งงานเป็นภาษาของแรงงาน โดยนายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานขา้มชาติ
เขา้ใจและยอมรบัในขอ้ก�ำหนดและเง่ือนไขอย่างเป็นอิสระภายใตก้ารตดัสินใจของตนเองก่อนท่ีจะ
ลงนามในสญัญา 

3. แรงงานขา้มชาติตอ้งไดร้บัส�ำเนาสญัญาฉบบัท่ีพวกเขาลงนามไวแ้ลว้ ซึ่งระบุขอ้ก�ำหนดของการจา้ง
แรงงานและนโยบายของนายจา้งเร่ืองค่าธรรมเนียมและค่าใชจ่้ายในการสรรหาว่าจา้งและขอ้ก�ำหนด 
ในกรณีเจ็บป่วยและการส่งกลบัประเทศก่อนท่ีพวกเขาออกจากประเทศบา้นเกิด   

4. ให้ตรวจสอบความเขา้ใจในสญัญาของแรงงานก่อนออกเดินทางไปท�ำงานในต่างประเทศ และให้
ตรวจสอบในลกัษณะเดียวกนัเม่ือถงึประเทศปลายทาง หากพบความขดักนัใด ๆ ระหว่างสญัญาท่ีจดัท�ำ
โดยนายหน้าจดัหางานกบันายจา้ง จะตอ้งแกไ้ขทนัทีดว้ยปฏิบติัการแกไ้ขตามจ�ำเป็น

5. ห้ามมิให้ก�ำหนดเง่ือนไขในการจา้งงานให้แรงงานขา้มชาติตอ้งจ่ายเงินมดัจ�ำหรือวางเงินประกนั 
ยกเวน้ว่าจะก�ำหนดไวใ้นกฎหมายทอ้งถ่ิน ไม่ควรมีเอกสารของผูส้มคัรงานท่ีตวัแทนการสรรหาว่าจา้ง
หรือนายจา้งยดึถือไว ้

D. เวลาท�ำการ	

1. เป็นความรบัผิดชอบของผูผ้ลิต/คู่คา้เพ่ือให้แน่ใจว่าผูร้บัเหมาช่วงหรือนายหน้าจดัหางานใด ๆ 
ปฏิบติัตามนโยบายชั่วโมงการท�ำงานของตน  
 
เพ่ือท่ีจะแน่ใจไดว่้านโยบายของผูผ้ลิต/คู่คา้ไม่มีการท�ำงานล่วงเวลาแบบบงัคบั (ในหลกัการและ
วิธีปฏิบติั) ตอ้งมีกระบวนการส�ำหรบัการอนุมติั การยอมรบั หรือการปฏิเสธการท�ำงานล่วงเวลา 
กระบวนการนัน้ตอ้งแน่ใจไดว่้าการท�ำงานล่วงเวลาไดร้บัการจดัสรรอย่างเป็นธรรม เจา้หน้าท่ี 
ท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งไดร้บัการฝึกอบรมนโยบายนัน้

E. การจ่ายค่าจา้ง 	

1. นายจา้งจะตอ้งช่วยเหลือแรงงานขา้มชาติเร่ืองการลงทะเบียนเขา้สู่ระบบประกนัสงัคมและระบบ
ภาษีของประเทศท่ีอยู่ภายใตภ้าระผูกพนั รวมถงึการเปิดบญัชีธนาคารตามท่ีพวกเขาเลือก หากจ�ำเป็น 
และจะตอ้งจ่ายค่าจา้งของแรงงานขา้มชาติเขา้บญัชีธนาคารท่ีเป็นช่ือบญัชีของพวกเขาเอง

2. แรงงานขา้มชาติจะตอ้งไดร้บัสลิปเงินเดือนท่ีแสดงรายการค่าตอบแทนท่ีเป็นภาษาของแรงงาน
เอง หากการจดัท�ำสลิปเงินเดือนดว้ยภาษาดงักล่าวไม่สามารถเป็นไปได ้จะตอ้งแสดงค�ำแปลของ
รายการในสลิปเงินเดือนไวบ้นกระดานข่าวส�ำหรบัแรงงาน ณ สถานท่ีปฏิบติังาน 

3. ห้ามมิให้มีการหกัเงินจากการจ่ายเงิน ซึ่งรวมถงึแผนบงัคบัการออม เงินฝาก และ “ประกนัการ
หลบหนี”หรือเพ่ือวตัถุประสงคท์างวินยั

Our commitment and 
responsibility

Human rights in our 
supply chains

Supplier partner 
responsibility

Supplier partner 
requirements: child labour 

and young workers 

Supplier partner 
requirements: women in 

our supply chains

Supplier partner 
requirements: 

migrant workers

Supplier partner 
requirements: 

workplace equality

References and 
checklist

Contents



20

F. สวสัดิการ	

1. แรงงานขา้มชาติจะตอ้งเลือกไดว่้าพวกเขาจะอยู่ในบา้นพกัท่ีผูผ้ลิตจดัหาให้หรือหาท่ีพกัเอง และ
นายจา้งจะตอ้งให้ความช่วยเหลือแรงงานท่ีรอ้งขอความช่วยเหลือในการสรรหาท่ีพกัท่ีเหมาะสม

2. หากนายจา้งช่วยจดัการเร่ืองท่ีพกั จะตอ้งอธิบายให้แรงงานทราบเก่ียวกบัตวัเลือกต่าง ๆ  
(เช่นการเดินทาง) ให้ชดัเจนดว้ยภาษาของพวกเขา และจะตอ้งไม่กีดกนัเสรีภาพในการเดินทางของ
แรงงานขา้มชาติ

3. แรงงานขา้มชาติซึ่งพกัอาศยัอยู่ในท่ีพกัประจ�ำสถานท่ีปฏิบติังานตามท่ีผูผ้ลิตจดัหาให้ จะตอ้งมี
สถานท่ีสนัทนาการท่ีพวกเขาสามารถเขา้ถงึได ้ผูผ้ลิตควรพิจารณาเสนอการฝึกอบรมภาษาเพ่ือ 
ส่งเสริมให้แรงงานด�ำรงชีวิตไดอ้ย่างกลมกลืน พรอ้มทัง้สามารถเขา้ถงึอินเทอรเ์น็ตและ WI-FI 

4. นายจา้งจะตอ้งค�ำนึงถงึความตอ้งการดา้นโภชนาการของแรงงานขา้มชาติอนัเช่ือมโยงถงึ 
สุขอนามยัหรือขอ้ก�ำหนดทางศาสนาของพวกเขา หรืออนุญาตให้พวกเขาน�ำอาหารมารบัประทานเอง 
ณ สถานท่ีปฏิบติังาน

5. แรงงานขา้มชาติตอ้งมีอิสระในการกลบัภูมิล�ำเนาในระหว่างช่วงท่ีลาหยุดโดยไดร้บัค่าจา้งโดย       
มิตอ้งหวาดกลวัว่าจะถูกตอบโตห้รือลงโทษ 

G. ผูแ้ทนของแรงงาน	

1. แรงงานขา้มชาติตอ้งมีสิทธิท่ีจะตดัสินใจว่าจะเขา้ร่วมในสหภาพแรงงานหรือไม่ ในกรณีท่ีเป็น
ขอ้ห้ามโดยกฎหมาย ผูผ้ลิต นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานมีผูแ้ทนในคณะกรรมการ
แรงงานของพวกเขาอย่างเท่าเทียม การต่ออายุขอ้ตกลงเก่ียวกบัสภาพการจา้งตอ้งเป็นไปตาม       
ขอ้ก�ำหนดทางกฎหมายของทอ้งถ่ิน 
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2. จะตอ้งอ�ำนวยความสะดวกดา้นการแปลอย่างเป็นอิสระให้พรอ้มตามจ�ำเป็น เพ่ือเอือ้อ�ำนวยให้
แรงงานขา้มชาติติดต่อส่ือสารไดอ้ย่างเป็นความลบัและร่วมอยู่ในคณะกรรมการแรงงาน ตอ้งจดัท�ำ 
ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูแ้ทนของแรงงานเพ่ือให้บทบาทหน้าท่ีของพวกเขาภายในชั่วโมงการท�ำงาน 
ส�ำเร็จลุล่วง การจ่ายเงินตอ้งไม่ถูกหกัส�ำหรบัเวลาในการด�ำเนินการนี ้รายงานการประชุมของ    
คณะกรรมการแรงงานตอ้งจดัท�ำในทุกภาษาของแรงงาน

3. นายจา้งจะตอ้งไม่แทรกแซงวิธีการขอความช่วยเหลือจากผูแ้ทนคณะกรรมการแรงงานของแรงงาน     
ขา้มชาติ ตอ้งมีการคุม้ครองอย่างเพียงพอเพ่ือคุม้ครองแรงงานจากการแทรกแซงหรือการเลือกปฏิบติั

H. อาชีวอนามยัและความปลอดภยั	

1. นายจา้งจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานขา้มชาติไดร้บัการฝึกอบรมดา้นอาชีวอนามยัและ
ความปลอดภยัในภาษาท่ีพวกเขาเขา้ใจไดก่้อนท่ีคนงานจะเร่ิมท�ำงาน 

2. ค�ำแนะน�ำในการประกอบการ การแจง้เตือนเร่ืองความปลอดภยั และป้ายเตือนวสัดุอนัตรายจะ
ตอ้งมีค�ำแปลเป็นภาษาท่ีเก่ียวขอ้งหรือจดัท�ำเป็นรูปภาพ

3. นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานขา้มชาติมีความเขา้ใจเร่ืองการรกัษาพยาบาลท่ีมีไว้
ส�ำหรบัพวกเขาทัง้ในและนอกสถานท่ีปฏิบติังาน

I. การคุม้ครองแรงงานและกระบวนการรอ้งทุกข ์

1. นายจา้งจะตอ้งมีนโยบายเก่ียวกบัแรงงานขา้มชาติท่ีสอดคลอ้งกบักฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่าง 
ประเทศ ซึ่งลงนามโดยฝ่ายบริหารระดบัสูง 

2. ผูจ้ดัการสายงานและหวัหน้างานจะตอ้งไดร้บัการฝึกอบรมและรบัทราบถงึขอ้ก�ำหนดเพ่ิมเติมท่ี 
ก�ำหนดไวว่้าจะตอ้งไม่เลือกปฏิบติักบัแรงงานขา้มชาติในกรณีท่ีท�ำงานร่วมกบัแรงงานขา้มชาติ 
ยกตวัอย่างเช่น จะตอ้งมีขอ้ก�ำหนดเพ่ือตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดต่อส่ือสารในพืน้ท่ีจริงในโรงงาน
จะใชภ้าษาของแรงงาน

3. นายจา้งจะตอ้งไม่ยดึถือเอกสารแสดงตนของแรงงานไว ้รวมถงึการท่ีนายจา้งเก็บรกัษาหรือ 
ครอบครองเอกสารไวใ้นท่ีปลอดภยัตามค�ำขอของลูกจา้งนัน้ก็เป็นส่ิงท่ีท�ำไม่ได ้และแรงงานทุกคน
จะตอ้งไดร้บัสถานท่ีจดัเก็บเอกสารของตนในท่ีปลอดภยัซึ่งสามารถปิดล็อกได ้และพวกเขาจะตอ้ง
สามารถเขา้ถงึไดอ้ย่างอิสระ

4. แรงงานจะตอ้งลงนามรบัทราบนโยบายเร่ืองการยดึถือเอกสารท่ีแสดงรายละเอียดเก่ียวกบัขัน้ตอน 
ท่ีผูผ้ลิตจ�ำเป็นจะตอ้งใชเ้อกสารแสดงตนในกระบวนการขอใบอนุญาต

5. ในกรณีท่ีนายจา้งพบว่าแรงงานขา้มชาติไม่มีเอกสารส�ำคญั ผูผ้ลิตจะตอ้งแสวงหาวิธีท�ำให้แรงงาน
กลบัคืนสู่สถานะปกติท่ีถูกตอ้ง 

6. นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานขา้มชาติเขา้ใจในกระบวนการรอ้งทุกข ์และสามารถ
เขา้ถงึวิธีการเยียวยาท่ีมีไวส้�ำหรบัพวกเขา ตอ้งมีกลไกการรอ้งทุกข ์ให้กบัแรงงานทุกคนท่ีอยู่ในท่ี
ปฏิบติังาน ซึ่งรวมถงึแรงงานรบัเหมาช่วงตอ้งสามารถเขา้ถงึแรงงานในภาษาของตวัเองได ้การรอ้งทุกข ์
การสอบสวน และการเยียวยาทัง้หมดตอ้งถูกบนัทกึไวเ้ป็นเอกสารและการคุม้ครองจากการปฏิบติัการ
ตอบโตต้อ้งไดร้บัการรบัประกนั กรณีท่ีมีความอ่อนไหวหรือความเส่ียงสูงตอ้งไดร้บัการสอบสวน 
โดยเจา้หน้าท่ีซึ่งมีทกัษะผูซ้ึ่งไม่มีความเก่ียวพนักบัคดีท่ีสอบสวนและตอ้งใชวิ้ธีการท่ีน่าเช่ือถือ และ
การร่วมมือของแรงงานท่ีเก่ียวขอ้ง  
 
ในกรณีท่ีการรอ้งทุกข ์ไดเ้กิดขึน้แลว้ แรงงานทัง้หมดตอ้งเขา้ถงึการเยียวยาท่ีสะทอ้นความรุนแรง
ของการรอ้งทุกข ์แรงงานควรมีบทบาทในการก�ำหนดการเยียวยา การเยียวยาไม่ใช่เพียงแต่การ
ชดใชท้างการเงินเท่านัน้ ตวัอย่างเช่น การเยียวยาอาจเป็นการช่วยเหลือการให้กลบัคืนสู่สภาพเดิม
และการไดก้ลบัคืน การให้บริการการดูแลสุขภาพ การให้ความช่วยเหลือ ในการกลบัคืน หรือการคืน
สู่สภาพเดิม

7. การเขา้ถงึการเยียวยาทางศาลจะตอ้งไม่ไดร้บัการปฏิเสธ 
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J. การสิน้สุดการจา้งงาน	

1. นายจา้งจะตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ่้ายทัง้หมดในการส่งแรงงานขา้มชาติกลบัประเทศเม่ือสิน้อายุ
สญัญา หรือในสภาพการณย์กเวน้ (เช่น เหตุฉุกเฉินทางการแพทย ์ความไม่สงบทางการเมืองซึ่งท�ำให้
แรงงานตกอยู่ในความเส่ียงอนัตราย) นายจา้งจะตอ้งปฏิบติัตามสญัญาท่ีมีกบัแรงงานขา้มชาติ และ
ไม่ใชเ้หตุผลเท็จเพ่ือบอกเลิกสญัญาของแรงงานก่อนก�ำหนด เพ่ือหลีกเล่ียงการรบัผิดชอบค่าใชจ่้าย
อนัเก่ียวกบัการส่งแรงงานกลบัประเทศ

2. หากแรงงานขา้มชาติบอกเลิกสญัญาของตนหลงัจากพน้ก�ำหนดทดลองงาน แต่เป็นช่วงเวลาก่อน
ถงึก�ำหนดสิน้อายุสญัญาจะตอ้งไม่มีค่าปรบั และจะตอ้งให้ความช่วยเหลือเร่ืองการส่งกลบัประเทศ
ตามปกติวิสยั ยกเวน้ว่าแรงงานจะละเมิดสญัญาอย่างชดัเจน 

3. หากมีการเลิกจา้ง จะตอ้งมีระยะเวลาพกังานเพ่ือให้สามารถสอบสวนไดอ้ย่างเป็นอิสระโดยไม่ตอ้ง
เส่ียงถูกเนรเทศ และในระหว่างท่ีมีการสอบสวนเร่ืองรอ้งเรียน แรงงานย่อมมีสิทธิท่ีจะอยู่ในสถานะ
เป็นผูไ้ดร้บัการจา้งงานและไดพ้�ำนกัอยู่ในท่ีพกัของพวกเขา 

4. ให้เคารพเสรีภาพในการเปล่ียนงานและให้ปฏิบติัตามขอ้ก�ำหนดของกฎหมาย  

5. เม่ือสิน้สุดสญัญา จะตอ้งจ่ายค่าจา้งคงคา้งและสวสัดิการอ่ืนใด หรือเงินฝากคา้งจ่ายให้แก่
แรงงานทุกคนเต็มจ�ำนวนก่อนท่ีแรงงานจะออกจากงาน 

6. ในกรณีท่ีมีการยุบต�ำแหน่ง นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยอย่างเป็นธรรมและรบัผิดชอบค่าใชจ่้าย
ในการส่งกลบัประเทศ 
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ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต : แรงงาน
เด็กและเยาวชน  
เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ตระหนกัดีว่าเด็กทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดร้บัการปกป้องจากภยัอนัตราย มี
สิทธิท่ีจะไดร้บัการศกึษา และควรจะเขา้โรงเรียนก่อนท่ีพวกเขาจะเร่ิมท�ำงาน เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์
กรุป๊ จงึมีหน้าท่ีตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการปกป้องและดูแลสวสัดิภาพของเด็กหรือผูเ้ยาวทุ์กคนท่ีพบ
ในห่วงโซ่อุปทานของเรา ILO ให้ค�ำจ�ำกดัความของแรงงานผูเ้ยาวมี์อายุในระหว่าง 18-24 ปี

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ตระหนกัดีว่าปัญหาแรงงานเด็กเป็นเร่ืองซบัซอ้นโดยเฉพาะในระดบัฟารม์
ซึ่งอาจท�ำให้การดูแลไม่ทั่วถงึ และยากท่ีจะระบุชดัเจนว่าเป็นการช่วยเหลือครอบครวัในบางครัง้
บางคราวหรือก�ำลงัประสบปัญหาแรงงานเด็ก องคก์ารแรงงานระหว่างประเทศระบุว่าแรงงานเด็ก
ส่วนใหญ่จะท�ำงานในภาคเกษตรกรรมและมีรายไดค้รวัเรือนในเกณฑท่ี์ต�่ำมาก และแรงกดดนัจาก
ครอบครวัมีส่วนผลกัดนัให้เกิดปัญหาแรงงานเด็ก เม่ือเด็กเขา้สู่การท�ำงานก็มกัจะอยู่ในต�ำแหน่ง
ท่ีใชท้กัษะการท�ำงานต�่ำ เป็นกลุ่มเส่ียงท่ีจะถูกคุกคามจากหวัหน้างาน และจ�ำเป็นตอ้งพึ่งพาอาศยั
นายจา้งสูงมากหากพวกเขาเดินทางมาจากถ่ินอาศยั 

ในขณะท่ีอายุ 18 ปี มกัจะเป็นเกณฑอ์ายุขัน้ต�่ำในการจา้งงานส�ำหรบัผูผ้ลิต/คู่คา้ระดบัเทียรว์นั (Tier One) 
ของเรา แต่เราตระหนกัดีว่าจ�ำเป็นจะตอ้งใชค้วามพยายามเพ่ิมขึน้เพ่ือตรวจสอบเร่ืองนี ้และเพ่ือให้
มั่นใจว่าจะไม่มีการใชแ้รงงานเด็กในเทียร ์(Tier) อ่ืน ๆ ในห่วงโซ่อุปทานของเรา  

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ยอมรบัมาตรฐานระดบัสากล3 ซึ่งระบุเร่ืองแรงงานเด็กและคาดหวงัให้ 
ผูผ้ลิต/คู่คา้ของเรายดึถือตามมาตรฐานดงักล่าวโดยปฏิบติัให้ตรงตามขอ้ก�ำหนดในนโยบายฉบบันี้
นอกจากนี ้เรายงัคาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ระดบัเทียรว์นั (Tier One) แชรม์าตรฐานนี ้หรือนโยบายของ
ตนเองกบัผูผ้ลิตของพวกเขา รวมถงึระบุและตรวจสอบเขตพืน้ท่ีเส่ียงในห่วงโซ่อุปทานท่ีเราใชร่้วมกนั

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ คาดหวงัให้ผูผ้ลิต/คู่คา้ของเราปฏิบติัตามหลกัปฏิบติัดงัต่อไปนี้

•	 นายจา้งจะตอ้งว่าจา้งแรงงานท่ีมีอายุเกิน 18 ปี หรืออายุถงึเกณฑท์�ำงานตามกฎหมาย และห้าม
มิให้ว่าจา้งแรงงานอายุต�่ำกว่า 15 ปี หรือมีอายุอยู่ในช่วงวยัเขา้เรียนในการศกึษาภาคบงัคบั   

3 ‘อนุสญัญาว่าดว้ยการห้ามและการด�ำเนินการโดยทนัทีเพ่ือขจดัรูปแบบท่ีเลวร้ายท่ีสุดของการใชแ้รงงานเด็ก’ ขององคก์ารแรงงานประเทศ ฉบบั 182, อนุสญัญาฉบบั 138 ขององคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ และขอ้ก�ำหนดพืน้ฐานเร่ืองจริยธรรมพืน้ฐานทางการคา้

•	 นายจา้งมีหน้าท่ีตรวจสอบอายุแรงงานทุกคนของตน และตอ้งผ่านการฝึกอบรมการตรวจพิสูจน์
เอกสารเท็จ 

•	 หากพบแรงงานเด็ก จะตอ้งแจง้ให้ เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ทราบทนัที ซึ่ง เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊
จะให้ความช่วยเหลือผูผ้ลิต/คู่คา้และให้ความร่วมมือในการด�ำเนินกระบวนการส่งกลบัประเทศ
ทัง้นี ้เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ พรอ้มท่ีจะบอกเลิกความสมัพนัธก์บัผูผ้ลิต/คู่คา้ หากพวกเขามี
เจตนาไม่เคารพนโยบายฉบบันี ้หรือปฏิเสธท่ีจะปฏิบติัตามกระบวนการแก้ไขตามขอ้ตกลง

•	 หากพบแรงงานเด็ก การปกป้องเด็กและค�ำนึงถงึผลประโยชนข์องเด็กจะตอ้งส�ำคญัเป็นอนัดบั
แรก พวกเขาจะตอ้งไม่ถูกไล่ออก แต่จะตอ้งปฏิบติัตามกระบวนการส่งกลบัประเทศ และหาวิธี
แก้ไขเยียวยา โดยประสานความร่วมมือกบัครอบครวัของพวกเขา เพ่ือให้พวกเขาสามารถเขา้ถงึ
การศกึษา เด็กจะตอ้งไม่ท�ำงาน แต่จะตอ้งไดร้บัค่าจา้งและท่ีพกัเพ่ือให้มั่นใจไดว่้าพวกเขาจะไม่ไป
หางานท่ีอ่ืนใด โดยให้ตกลงกระบวนการส่งกลบัประเทศโดยครบถว้นทัง้หมดร่วมกบั เดอะ เวิลด ์
ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊

•	 การใชค้วามรุนแรงต่อแรงงานรายใด ๆ รวมถงึแรงงานเด็กหรือผูเ้ยาวเ์ป็นความผิดรา้ยแรง และ
จะส่งผลให้ถูกเลิกจา้ง

•	 ว่าจา้งแรงงานซึ่งเป็นผูเ้ยาวท่ี์มีอายุต�่ำกว่า 18 ปี ให้ท�ำงานในเวลากลางคืน หรือในสภาวะท่ี 
สุ่มเส่ียงต่อสุขอนามยั ความปลอดภยัของพวกเขา หรือศีลธรรมอนัดี และ/หรือเป็นอนัตรายต่อ
ร่างกาย จิตใจ จิตวิญญาณ พฒันาการทางศีลธรรมหรือสงัคมของพวกเขา โดยนายจา้งมีหน้าท่ี
ระบุสภาวะดงักล่าวผ่านการประเมินความเส่ียง 

•	 การท�ำงานนอกเวลาจะตอ้งไม่รบกวนการศกึษาของเด็ก  

•	 เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ สนบัสนุนโครงการฝึกอบรมตามพืน้ฐานของงานและการเป็นลูกมือ
ฝึกหดั ซึ่งจะท�ำให้แรงงานเยาวชนสามารถเรียนรูท้กัษะใหม่ ๆ ซึ่งพวกเขาตอ้งขึน้ทะเบียนและ
อยู่ภายใตก้ารก�ำกบัดูแลอย่างเหมาะสม และไม่ถูกแสวงประโยชน์ในรูปของแรงงานบงัคบัหรือ
แรงงานราคาถูก

•	 ไม่อนุญาตให้เด็ก (อายุต�่ำกว่า 15 ปี) อยู่ในสถานท่ีผลิต (โรงงาน) หรือในเขตพืน้ท่ีของ 
ส่วนงานการผลิตในโรงงานของผูผ้ลิต ยกเวน้เฉพาะในกรณีท่ีเป็นการทศันศกึษาของโรงเรียน
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ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต : สตรีในห่วงโซ่อุปทานของเรา 

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ตระหนกัดีว่าความหลากหลายทางเพศช่วยให้ประกอบธุรกิจไดดี้ขึน้ 
การกีดกนัมิให้ประชากรครึ่งหน่ึงใชศ้กัยภาพในการท�ำงานอย่างเต็มท่ีของพวกเขามิใช่การท�ำธุรกิจ 
ท่ีดี เราสนบัสนุนหลกัการส่งเสริมพลงัสตรีแห่งสหประชาชาติ ซึ่งมุ่งเน้นการส่งเสริมบทบาทของสตรี
ใน สถานท่ีท�ำงานและชุมชน  

สตรีเป็นส่วนส�ำคญัในห่วงโซ่อุปทานทั่วโลก และเป็นส่วนส�ำคญัย่ิงในธุรกิจของเรา ขณะท่ีภาวะ 
โลกาภิวตันท์�ำให้เกิดโอกาสในการจา้งงานเพ่ิมมากขึน้ สตรีก็ถือครองสดัส่วนสูงมากในการจา้งงาน
นอกระบบและตามฤดูกาล และมกัจะพบสตรีในงานท่ีใชท้กัษะการท�ำงานต�่ำ ไดร้บัค่าจา้งต�่ำ  
ค่อนขา้งสูงมาก เราตระหนกัดีว่าสตรีเป็นกลุ่มเปราะบางในห่วงโซ่อุปทานของเรา จงึตอ้งให้แน่ใจว่า
ไดค้�ำนึงถงึทกัษะ ประสบการณ ์และศกัยภาพของพวกเขา

เดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ ตระหนกัดีว่าผูผ้ลิตของเรามีโอกาสเฉพาะตวัในการแก้ไขขอ้จ�ำกดัท่ี
กระทบต่อสตรีในสถานท่ีท�ำงาน ดว้ยการตรวจสอบให้แน่ใจว่าผูผ้ลิตเป็นนายจา้งท่ีใส่ใจต่อการไม่
แบ่งแยกเพศตัง้แต่ขัน้ตอนสรรหาว่าจา้ง เล่ือนต�ำแหน่ง พฒันาทกัษะ และเง่ือนไขในการท�ำงาน 
ตลอดจนสนบัสนุนช่วยเหลือเร่ืองการรกัษาสมดุลระหว่างชีวิตส่วนตวัและงาน  

ขณะเดียวกนัจะตอ้งปฏิบติัตามแนวทางปฏิบติัเร่ืองความเสมอภาคของแรงงานในนโยบายฉบบันี ้
ซึ่งเราคาดหวงัให้ผูผ้ลิตของเราปฏิบติัตามแนวทางปฏิบติัดงัต่อไปนี ้เพ่ือให้มั่นใจว่าสถานท่ีท�ำงาน 

จะให้ความเสมอภาคต่อสตรี

A. เง่ือนไขในการจา้งงาน	

1. นายจา้งตอ้งไม่สอบถามขอ้มูลของสตรีซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการสรรหาว่าจา้ง เช่น 
สถานภาพการสมรส แผนการตัง้ครรภ ์หรือการใชอุ้ปกรณคุ์มก�ำเนิด นายจา้งตอ้งเสาะหาเพ่ือเขา้ใจ
และปรบัปัจจยัเฉพาะท่ีส่งผลกระทบการเขา้งานและการคงอยู่ของแรงงานสตรีอย่างเหมาะสม 
ตวัอย่างเช่น หน้าท่ีหลกัในการดูแลผูอ้ยู่ในอุปการะ

B. โอกาสในการฝึกอบรม	

1. ผูผ้ลิตจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าการจดัฝึกอบรมและให้ความรูใ้ด ๆ จะจดัขึน้ในเวลาและสถานท่ี
ท่ีสตรีสามารถเขา้ถงึไดส้ะดวก

C. เวลาท�ำการ การจ่ายค่าจา้ง และสวสัดิการ	

1. สญัญาของแรงงานสตรีจะตอ้งเสมอภาคกบัแรงงานรายอ่ืนในบทบาทหน้าท่ีเดียวกนั (การจ่าย 
ค่าจา้ง สวสัดิการท่ีรวมถงึค่าจา้งในระหว่างลาคลอดบุตร ค่าท�ำงานในวนัหยุด ความมั่นคงในงาน 
ระยะเวลาของสญัญาและขอ้ก�ำหนดและเง่ือนไข) 

2. แรงงานสตรีทุกคนจะตอ้งควบคุมดูแลค่าตอบแทนของพวกเธอเอง โดยให้จ่ายค่าตอบแทนเขา้
บญัชีธนาคารตามท่ีพวกเธอเลือกซึ่งเป็นช่ือบญัชีของพวกเธอเอง

D. โอกาสในการเล่ือนต�ำแหน่ง	

1. 1. แรงงานสตรีจะตอ้งไดร้บัโอกาสอย่างเสมอภาคในท่ีท�ำงาน ตวัอย่างเช่น การท�ำงานล่วงเวลา
หรือการเล่ือนต�ำแหน่ง นายจา้งตอ้งรูดี้แก่ใจว่าวิธีปฏิบติัในการเล่ือนต�ำแหน่งของตนนัน้มีเจตนา
หรือไม่มีเจตนาท่ีจะกีดกนัสตรี ยกตวัอย่างเช่น การยา้ยงานของสตรีจะตอ้งไม่อยู่ภายใตข้อ้จ�ำกดั   
ท่ีแบ่งแยกงานของ “เพศชาย” และ “เพศหญิง”

 E. การส่ือสารของแรงงาน	

1. จะตอ้งมีแรงงานสตรีเป็นผูแ้ทนในคณะกรรมการแรงงานตามสดัส่วนท่ีเหมาะสม
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7. หวัหน้างานจะตอ้งผ่านการฝึกอบรมและตระหนกัรูถ้งึพลงัในการขบัเคล่ือนอย่างสมดุลระหว่าง
แรงงานเพศชายและเพศหญิง โดยให้ระบุความคาดหวงัในพฤติกรรมท่ีเหมาะสมและบทลงโทษทาง
วินยัส�ำหรบัพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมไวใ้นการปฐมนิเทศแรงงานและสญัญาของแรงงานทุกคน

8. ผูผ้ลิตจะตอ้งขอความคิดเห็นจากแรงงานสตรี ไม่ว่าดว้ยการรอ้งขอให้ผูต้รวจสอบสอบถามจาก
แรงงานสตรีเป็นรายบุคคลหรือเป็นกลุ่ม หรือผ่านการวิเคราะหข์อ้มูลท่ีไดจ้ากแรงงานสตรีในแบบ
ส�ำรวจแรงงาน

F. อาชีวอนามยัและความปลอดภยั	

1. นายจา้งตอ้งค�ำนึงถงึความตอ้งการเฉพาะเจาะจงของแรงงานสตรี ณ สถานท่ีปฏิบติังาน ตอ้งมี PPE 
ท่ีเหมาะกบัแรงงานสตรี สุขภณัฑท่ี์เขา้ถงึไดง่้ายและเพียงพอ การจดัหาถงัขยะส�ำหรบัทิง้ผา้อนามยั 
วางขอ้ก�ำหนดใหม่ และ/หรือเพ่ิมเวลาพกัส�ำหรบัแรงงานท่ีตัง้ครรภ ์มีห้องให้นมบุตร ลาคลอด (ตาม
ระยะเวลาขัน้ต�่ำท่ีกฎหมายในประเทศก�ำหนด) และมีพืน้ท่ีประกอบพิธีสกัการบูชาทางศาสนาเฉพาะ
ส�ำหรบัสตรี ถา้เป็นไปไดอ้าจเสนอให้มีขอ้ก�ำหนดในการดูแลเด็ก   

G. การคุม้ครองแรงงานและกระบวนการรอ้งทุกข ์

1. ผูผ้ลิตจะตอ้งค�ำนึงถงึปฏิบติัการพิเศษใด ๆ ท่ีจ�ำเป็นต่อการตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงงานสตรีจะมี
ความปลอดภยัและรูส้กึปลอดภยัไม่ว่าจะอยู่ในสถานท่ีปฏิบติังาน ท่ีพกัประจ�ำสถานท่ีปฏิบติังาน ท่ีพกั
นอกสถานท่ีปฏิบติังาน (ตามท่ีผูผ้ลิตจดัหาให้ หรือแนะน�ำให้) หรือการเดินทางตามท่ีจดัหาให้ 
(โดยเฉพาะยามวิกาล)

2. นายจา้งตอ้งมีกระบวนการรองรบัเร่ืองรอ้งทุกขจ์ากแรงงานอนัเก่ียวกบัการคุกคามทางเพศ    
การข่มขู่ หรือความรุนแรง รวมถงึทางเลือกในการปกป้องคุม้ครองแรงงานในระหว่างการสอบสวน 
(เช่น การเปล่ียนท่ีพกั) ค�ำจ�ำกดัความของ ILO ในเร่ืองการล่วงละเมิดทางเพศ คือ พฤติกรรมทางเพศ 
ท่ีไม่เป็นท่ีตอ้งการและละเมิดต่อผูถู้กกระท�ำ ค�ำจ�ำกดัความของความรุนแรงบนฐานเพศภาวะ 
(Gender Based Violence) คือ การกระท�ำท่ีเป็นอนัตรายและมุ่งไปยงัปัจเจกบุคคลบนฐานขอเพศ
ภาวะของพวกเขา ตอ้งมีพนัธสญัญาในการแก้ไขนโยบายให้ชดัเจน โดยตอ้งก�ำหนดให้เป็นการลงโทษ
ทางวินยัขัน้รา้ยแรงส�ำหรบัผูก้ระท�ำผิด
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ขอ้มูลอา้งอิง 
ขอ้ก�ำหนดพืน้ฐานเร่ืองจริยธรรมพืน้ฐานทางการคา้ 

หลกัการดกักา้ 

หลกัการชีแ้นะว่าดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ – และยงัมีค�ำอธิบายอยู่ในวิดีโอ 
สัน้ ๆ ในนี ้

ค�ำแปลหลกัการชีแ้นะว่าดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ

หลกัการส่งเสริมพลงัสตรีแห่งสหประชาชาติ 

‘อนุสญัญาว่าดว้ยการห้ามและการด�ำเนินการโดยทนัทีเพ่ือขจดัรูปแบบท่ีเลวรา้ยท่ีสุดของการใช้
แรงงานเด็ก’ ขององคก์ารแรงงานประเทศ ฉบบั 182 และอนุสญัญาฉบบั 138 ขององคก์ารแรงงาน
ระหว่างประเทศ 

หลกัปฏิบติัดา้นการจดัหาทรพัยากรอย่างมีความรบัผิดชอบของเดอะ เวิลด ์ไวส ์ฟู้ดส ์กรุป๊ 
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F. สวสัดิการ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

G. ผูแ้ทนของแรงงาน

1

2

รายการตรวจสอบส�ำหรบัผูผ้ลิตหรือคู่คา้ 
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Our commitment and 
responsibility

Human rights in our 
supply chains

Supplier partner 
responsibility

Supplier partner 
requirements: child labour 

and young workers 

Supplier partner 
requirements: women in 

our supply chains

Supplier partner 
requirements: migrant 

workers

References and 
checklist

Supplier partner 
requirements: 

workplace equality

Contents

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต
หรือคู่คา้ 

สอดคลอ้ง
(✔/✖)

ขอ้ตกลงร่วมกนัส�ำหรบัข ัน้ตอนต่อไป

3

4

H. อาชีวอนามยัและความปลอดภยั

1

2

3

I. การคุม้ครองแรงงานและกระบวนการรอ้งทุกข ์

1

2

3

4

5

J. การสิน้สุดการจา้งงาน

1

2

3

4

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต : แรงงานขา้มชาติ

A. การสรรหาว่าจา้ง

1

2

3

4

5

6

7

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต
หรือคู่คา้ 

สอดคลอ้ง
(✔/✖)

ขอ้ตกลงร่วมกนัส�ำหรบัข ัน้ตอนต่อไป

8

9

10

11

12

B. การปฐมนิเทศและฝึกอบรม

1

2

3

C. เง่ือนไขในการจา้งงาน

1

2

3

4

5

D. เวลาท�ำการ

1

E. การจ่ายค่าจา้ง

1

2

3

F. สวสัดิการ

1

2

3

4
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Our commitment and 
responsibility

Human rights in our 
supply chains

Supplier partner 
responsibility

Supplier partner 
requirements: child labour 

and young workers 

Supplier partner 
requirements: women in 

our supply chains

Supplier partner 
requirements: migrant 

workers

References and 
checklist

Supplier partner 
requirements: 

workplace equality

Contents

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต
หรือคู่คา้ 

สอดคลอ้ง
(✔/✖)

ขอ้ตกลงร่วมกนัส�ำหรบัข ัน้ตอนต่อไป

5

G. ผูแ้ทนของแรงงาน

1

2

3

H. อาชีวอนามยัและความปลอดภยั

1

2

3

I. การคุม้ครองแรงงานและกระบวนการรอ้งทุกข ์

1

2

3

4

5

6

J. การสิน้สุดการจา้งงาน

1

2

3

4

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต
หรือคู่คา้ 

สอดคลอ้ง
(✔/✖)

ขอ้ตกลงร่วมกนัส�ำหรบัข ัน้ตอนต่อไป

5

6

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต : แรงงานเด็กและเยาวชน 

แรงงานเด็กและเยาวชน 

ขอ้ก�ำหนดส�ำหรบัผูผ้ลิต : สตรีในห่วงโซ่อุปทานของเรา 

A. เง่ือนไขในการจา้งงาน

1

B. โอกาสในการฝึกอบรม

1

C. เวลาท�ำการ การจ่ายค่าจา้ง และสวสัดิการ

1

2

D. โอกาสในการเล่ือนต�ำแหน่ง

1

E. การส่ือสารของแรงงาน

1

2

3

F. อาชีวอนามยัและความปลอดภยั
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